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1. Onuc HaBYAIBLHOL AMCHMILTIHU

XapakTepuCcTUKa AUCIUILTIHY 32
HailimenyBaHHSI TOKa3HUKIB (dhopMaMu HaBYAHHSI
JICHHA
Bun qucuurniinu HOpMAaTHBHA
MoBa BHUKJIa/IaHHs, HABYaHHS Ta OLIIHIOBaHHS aHrJiiCchKa, YKpaiHChKa
3aranbHuil 00CAT KPEIUTIiB / TOAUH 4/120
2/60 | 2/60
Kypc v
Cemectp 7 | 8
KinbkicTh 3MICTOBUX MOJYJIIB 3 PO3MOIIIOM: 4
2 \ 2
OO0csr KpenuTiB 4
2 \ 2
OO6csr roaunH, B TOMY YHCII: 120
AynurtopHi 46
30 16
[TpakTruHi 30 16
MonynbHUN KOHTPOJIb 8
4 4
CemecTpoBH KOHTPOJIb 30
CamocriitHa po6oTa 36
26 10
dopma ceMecTpOBOTO KOHTPOJTFO - eK3aMeH

2. MeTa Ta 3aBJaHHSA HABYAJILHOI JUCIHUILIIHA

Meta HaBYaJBHOI JUCHUILTIHN (OPMYBaHHS CUCTEMH MOHAThH, 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK B
rajxysi nepexiany.

3aBaaHHA HABYAJILHOI ANCIHILIIHH.

BignosigHo mo OcitHbO-Tipodeciitnoi mporpamu  (293.00.01 MixHapogHe TMpaBo)
MiATOTOBKM 3a mepmuM  (0akamnaBpChKMM) pPIBHEM BHINOI OCBITH 31  CHEIialbHOCTI
293MixxkHapoHe npaBo, JucHumuiiHa «Teopist 1 mpakTHKa Nepekyaay Nepiioi iHO3eMHOT MOBH»
3a0e3neuye (popMyBaHHS TAKHX 3arajibHUX KOMIIETEHTHOCTEIA:

3K-4 31aTHICTh CIIUIKYBAaTHUCS JEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMHU SIK YCHO, TaK 1 TUCbMOBO.
CK-9 3parHicTh BeCTH OUIUIOMAaTHYHE Ta JUIOBE JHMCTYBaHHS, MpPAllOBaTH 3 MIKHAPOJHUMHU
JOKYMEHTaMH: JIOTOBOpAaMH, aKTaMHM MDKHApOJHUX OpraHizaliii TOIIO, aHali3yBaTH iXHIH
XapakTep 1 FOPUIUIHUHN CTaTyC, CKJIQJAaTH TPOCKTH i CYNPOBIIHY TOKYMEHTAIIII0 YKPAaiHCHKOIO i
1HO36MHHUMH MOBaMH.

CK-10 VYMiHHS JIOTpUMYBAaTHCS OCHOBHUX HOPM JUIUIOMAaTHYHOIO Ta JIIJIOBOIO ETHKETY,
3/IaTHICTh BPaxOBYBaTH (hyHIaMEHTaJIbHI OCOOIUBOCTI KYJIbTYPH T4 MEHTAIITETY MPEACTaBHUKIB
1HO3EMHUX JIEPKaB.

CK-11 VYwminHsg 3ailicHIOBaTH €(EeKTHBHY KOMYHIKAIil0 B MYJBTUKYJIBTYPHOMY CEPEIOBMIIL
(YKpaiHCBKOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH ).

3. Pe3yabTaT HAaBYaHHSA 32 JUCUHUILIIHOIO
Binnosinno 1o OcBiTHBRO-podeciiinoi mporpamu (293.00.01 MixkHapo1HE TPaBO) MiATOTOBKH
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3a mepmuM (OakamaBpChKUM) PiBHEM BHUIOI OCBITH 3i cremianbHOCTI 293MixkHapoaHe MpaBo,
mucnuiiina  «Teopist 1 mMpakTHKa TMepeKiaxy TNepiioi  1HO3eMHOI MOBHM»  3abe3mnedye
NMPOrpaMoOBHUMH pPe3yJIbTATAMU HABYAHHS:

PH-4 JlemoHCTpyBaTH I'PYHTOBHI 3HaHHS YKPAiHCBHKOI Ta 1HO3€MHOI MOB, PO3YMIIOUYH LIMPOKHIMA
CIIEKTP KOMIUIEKCHHX 1 BEJIMKUX 32 00CATOM TEKCTiB; BUCIIOBIIIOIOYHCH CIIOHTAHHO, JIETKO 1 TOYHO,
YiTKO 1 KOHCTPYKTHBHO 31 CKJIAJHUX TE€M, CIIMPAIOYKCh HA MPaBUJIa TPAMATHKH.

PH-19 Bwmitu niarpumatu GopmanbHy Ta HehOpMallbHY III0BY Oecimy y chepi MibKHApOIHUX
BIJTHOCHH, TpAIfOBaTH 3 MDKHApOJHUMH JOKYMEHTaMH, TOTYBaTH CYIpPOBIIHI JOKYMEHTH
YKpaiHCHKOIO Ta iIHO3€MHOIO MOBaMH.

PH-20 /IemoHCTpYBaTH HaBHYKU 3aCTOCYBAaHHS OCHOBHUX HOPM JUIUIOMATUYHOTO Ta J1IOBOTO
€TUKETY, BpaxoByloun (hyHIaMEHTaIbHI OCOOJMBOCTI KYJbTYPH Ta MEHTAJITETy MPEICTAaBHUKIB
1HO3EMHUX JICpXKaB.

PH-21 EdextuBHO popmMyBaTH KOMYyHIKaIIHHY CTpATEril0 B MYJIbTUKYJIbTYPHOMY CEpPEIOBHIII
YKpaiHCBKOIO Ta iHO36MHOIO MOBaMH.

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI TUCHUILIIHH

TemaTn4yHuil IU1aH VIS JeHHOI GOPpMHU HABYAHHSA

Po3noaisi rogun Misk BUgamu
pooiT
AyaurtopHa: E
bl
: . = | = =2 |5
Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJIyJIIB 1 TEM = = 2 5 3
2 TE | &a| 2
el = = 2 3 == G
IREREEEHE
3| % = S Z | Z%
%] =" =) 5]
> = = =2 | 0=
Pik HaBuanns 4 Cemectp 7
3micToBuii MmoayJb 1: O6pa3Hi MoBHiI 3aco0u ii nepekan ¢pa3zeodiorii / Translation of
Phraseological Units
Tema 1. @paseonoriudi 3poOUIEHHS, €JHOCTI Ta
. . 8 - 4 - - 4
cnonyuenHs/ Phraseological Units
Tema 2. Imiomm ¥  kimime-igiomMu.  30epeKeHHs
KOMIUIEKCHOTO 00pa3Horo enemMeHTa B nepekinafi / Idioms
SN . 6 - 4 - - 2
and cliché-idioms. / Saving of complex formal (figural)
element in translation
Tewma 3. Iniomu B ropuanuHiii tematuii/ Legal idioms 4 - 2 - - 2
Tema 4. Twunomnoris ropuaumunoro nepeknaxy/ Legal
Translation Typology Pi3HoBHIM t0puundHOrO0 iepeknagy | 6 2 4
/ Categories of legal translation
Tema 5. YMoBu topuanynoro nepexnany/ Criteria of 4 ) )
legal translation
Tema 6. Kracudikamis rwopuauyHoro mnepexiany /
. . . 6 2 4
Classification of legal translation
MooynvHa koumpoavHa poboma 2 2
Pa3om 3a 3microBum moayaem 1 | 36 - 16 2 - 18
3microBuii MmoayJasb 2. O3naku wopuandHoi mosu/ Characterizing legal language
Tewma 7. Jlexcukon/ Lexicon 6 - 4 2
Tewma 8. Cunrakcuc/ Syntax 6 - 4 2
Tema 9. [Iparmaruka/ Pragmatics 6 - 4 2




Tema 10. Ctuns/ Style 4 2 2
Mooynvna konmponvHa poboma 2 2

Pa3om 3a 3micToBMM Moaysem 2 | 24 - 14 2 8

Pa3om 3a I cemectp | 60 - 30 4 26

Pixk naBuyannsi 4 Cemectp 8

3microBuii MoayJs 3. Ilepeksan MizkHapoaHO — npaBoBuX N0KyMeHTIB / Translating International

Legal Instruments

Tema 11. MixkHapoHi JOKYMEHTH 1 iX IpaBOBHii cTaTyc/

International Instruments and their Legal Status 2 i 2 0
Tema 12. Ilpu3HaueHHS MDKHAPOAHHX JOKYMEHTIB /
. i . 2 - 2 0
Designation of International Instruments
Tema 13. CyTb npaBoBux qokyMeHTiB/ Subjects Matters
. 2 - 2 0
Covered by International Instruments
Tema 14. TekcTyanbHi 0COOTMBOCTI MPABOBUX JOKYMEHTIB 6 ) 4
Textual Features of International Instruments
Mooynvna konmponvHa poboma 2 2
Pa3om 3a 3mictoBum moayJiem 3 | 14 - 8 2 - 4

3micToBuii MoayJb 4. Ilepekag 6araToMOBHHUX 10I0BO

piB/ Translating Multilingual Instrument

Tema 15. 3acBigueHHS BIANOBIIHOCTI I1HIIIOMOBHUX
TEKCTIB OpPHUTiHAITY y IEPETrOBOPaX MIOAO IBOCTOPOHHBOTO

norosopy/ Verifying Foreign Language Texts in Bilateral 4 i 2 2
Treaty Negotiation
Tema 16. JIokyMEHTH MEHII Ba)KJIMBI 3a MDKIEpXKaBHUN ) i ) 0
norosip/ Arrangements of Less than Treaty Status
Tema 17. CknamanHs 0araTOMOBHUX JOTOBOpIB Ta ixX
nepexnan/  Multilingual — Instrument Drafting and | 2 - 2 0
Translating
Tema 18. BxuBanus mepexiaganbkux 3aco0iB Mmija Yac
BiTBOpeHHs OararomoBHux TekcTiB/ The Use of | 6 - 2 4
Translating technology for Translating Multilingual Texts
Mooynvna konmponvna poboma 2 2
Pa3om 3a 3mictoBum moayJsem 4 | 16 - 8 2 6
IlinroroBka Ta NPOXOI:KEHHA KOHTPOJIbHUX 3aX04iB | 30 30
Pa3om 3a II cemectp | 60 - 16 4 10
Ycboro roaun | 120 - 46 8 30 36

5. IIporpama HaBYAJIBLHOI AUCHHUILIIHH
7-i1 cemecTp

3micTroBuii Mmoayab 1. O6pa3ni MoBHi 3acodu i mepekJiaa d¢pa3seodiorii / Translation of
Phraseological Units.

Tema 1. ®paszeonoriyni 3pouieHHs, €AHOCTI Ta criosydeHHs / Phraseological Units.

Tema 2. [niomu # xiime-igiomu. 30epeskeHHsT KOMIUIEKCHOTO 00pa3HOro eeMeHTa B TepeKiai /
Saving of complex formal (figural) element in translation.

Tema 3. [niomu B ropuanuniii Temaruii / Legal idioms.

Tema 4. Tumnonoris ropuauunoro mnepeknany / Legal Translation Typology. PizHoBumM
ropunuaHoro nepeknany / Categories of legal translation.

Tema S. YMoBu opunnunoro nepeknany / Criteria of legal translation.



Tema 6. Knnacudikaris ropuaununoro nepekiany / Classification of legal translation.

3micToBuii MoayJb 2. O3Haku wpuaudHoi MmoBu / Characterizing legal language.
Tema 7. Jlexcukon / Lexicon.
Tema 8. Cunrakcuc / Syntax.
Tema 9. [IparmaTtuka / Pragmatics.
Tema 10. Ctuns / Style.
8-ii cemecTp

3microBuii moayuab 3. Ilepexkian mixkHapoaHo — mnpaBoBux AokymeHTIiB / Translating
International Legal Instruments.

Tema 11. MixxHapo H1 TOKYMEHTH 1 iX mpaBoBuid craryc / International Instruments and their
Legal Status.

Tema 12. [IpusHauenns MixxHapoaHux AoKyMeHTIB / Designation of International Instruments.
Tema 13. CyTs npaBoBux qokymeHTiB / Subject Matters Covered by International Instruments.
Tema 14. TexctyanbHi ocobnuBOCTI mpaBoBux JokyMmeHTiB / Textual Features of International
Instruments.

3microBuii moayab 4. Ilepekinan OaratomoBHux aoroopiB / Translating Multilingual
Instruments.

Tema 15. 3acBigyeHHs BiIMOBIIHOCTI IHIIOMOBHUX TEKCTIB OpPHUTIHAy Yy IEperoBopax MIOA0
JIBOCTOPOHHBOTO oroBopy / Verifying Foreign Language Texts in Bilateral Treaty Negotiation.
Tema 16. JlokyMEeHTH MEHII BaXXJIMBI 32 MiXJep>kaBHUU noroBip/ Arrangements of Less than
Treaty Status.

Tema 17. CxnaganHs 6araToMOBHUX JJOTOBOpIB Ta ix nepekiana / Multilingual Instrument Drafting
and Translating.

Tema 18. BxxuBanHs nepexiananbkux 3aco01B Mij yac BIATBOpeHHs OaraToMoBHUX TekcTiB/ The
Use of Translating technology for Translating Multilingual Texts.

6. KoHTpOJIb HAaBYAJILHUX I0CSATHEHb

6.1. Cuctema OLIIHIOBAHHS HABYAJIBHUX JIOCATHEHB CTY/IEHTIB
KoHTponb yCHIMIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaxXyBaHHSIM MOTOYHOTO 1 MiJICIMKOBOTO OIIIHFOBaHHS
3IHCHIOETBCS BIMOBIHO /10 HaBYAJIbHO-METOJMYHOI KapTH, € 3a3HAY€HO BUAM I TepMiHH
KOHTPOJIIO.
Po3paxyHok peHTHHroBUX 0ajiB 3a BUaMH TOTOYHOTO (MOYJIBHOI0) KOHTPOJIIO
7-i1 cemecTp

3MicTOBHI 3MiCTOBUN MOAYITH
N
2 MOAayJib 1 2
z 9 < <
n oM
. . EE 2 sl 52 2 .0 Z A
Bun gisnmeHOCTI CTyIeHTa S § ; Er = ; = ; éf 5 ; =
Sal ¥E| 25| %E 2 %3
£G5|EE S5EC| EE| SEC
S 2 o B2 Z © =
= =
BinBigyBaHHS IPaKTHYHUX 3aHSIThH 1 8 8 7 7
Po6oTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 10 8 80 7 70
BukoHaHHs 3aBAaHb 11 CAMOCTIHHOT poOOTH 5 6 30 4 20
BukoHaHHs MOJTyJIbHOI poOOTH 25 1 25 1 25
Pazom - 143 - 122




8-ii cemecTp

3mMicToBuUit 3MiCTOBUI MOy
~
= = . MOAYJb 3 4
2.8 g > >
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= =
BiaBigyBaHHS IPAKTHYHUX 3aHSIThH 1 4 4 4 4
Po6oTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 10 4 40 4 40
BukonaHHst 3aBJ1aHb JUIsI CAMOCTIHHOT poOoTH 5 1 5 2 10
BukonaHHsl MOAyJIbHOI poOOTH 25 1 25 1 25
- 74 - 79
Pazom 418
Po3paxyHok koegiuieHry: 60/418=0,143 K=0,143
Ex3amen — 40 6aJiB
6.2 3aBaHHs AJ151 CAMOCTIiHHOI po00TH Ta KpUTePii il OLiHIOBAHHS.
4 pik HaBYaHHS 7 ceMecTp
3MmicToBHMii MOAYJIb Ta TEMH KYpCY KiabkicTn Baum
TOJUH
3micToBuii MoayJb 1. O6pa3ni MoBHi 3aco0u ii nepekJiaa ppaseosorii 18 30
Tewma 1. @pazeonoriyHi 3poIIECHHS, €HOCTI Ta CIIOTYYEHHS 4 5
Tema 2. ClioBHUKH 31 ClIeLIaJIbHUX Tally3ed 3HaHb 2 5
Tewma 3. [miomu B FOpUINYHIN TeMaTHII P 5
Tewma 4. Tumnonorist OPUIUIHOTO TIEPEKIIATY 4 5
Tema 5. YMOBH IOpUINYHOTO MEPEKIATY ) 5
Tema 6. Knnacuikailis I0puIM4HOTO MEpEeKIamLy 4 5
3micToBuii MOAYJIb 2. O3HAKHM OPUAUYHOI MOBH 8 20
Tema 7. Jlekcukon 2 5
Tewma 8. CunTakcuc 2
Tema 9. [IparmaTuka ) 5
Tema 10. Ctuib ) 5
26 60
Pazom




4 pik HaBuaHH# 8 cemecTp

3micToBHI MOAYJIb TA TEMHU KYPCY KinbkicTb Baun
rOJHH
3micToBuii moayJb 3. Ilepekiiag MizkHAPOJIHO — MPAaBOBUX JOKYMEHTIB 4 5
/ Translating International Legal Instruments
Tema 14. TekctyanbHi OCOONMMBOCTI NMpaBOBHUX JOKyMeHTIB / Textual
Features of International Instruments 4 5
3micToBuii MoayJb 4. [lepekiiag 6araToOMOBHHUX J10r0BOPiB/ 6 0
Translating Multilingual Instrument
Tema 15. 3acBiueHHs BIAMOBITHOCTI IHIIOMOBHUX TEKCTIB OpUTIHAIY Y ’ 5
MeperoBopax MioJ0 JBOCTOPOHHBOTO JIOTOBOPY
Tema 18. BixuBanHS mepekiIafanbKuX 3aco0iB MM Yac BiATBOPEHHS 4 5
0araTOMOBHHUX TEKCTIB
Pazom 10 15
6.2. 3aBaaHHA 1JIA CAMOCTIHOI po0OTH Ta KpUTeEPIi il OiHIOBAHHS.
Ne Kinbkictb
Hasga remu banmu
3/m TOJTUH

7-i1 cemecTp

Phraseological Units

3micTtoBuii MmoayJs 1. O0pa3Hi MoBHI 3aco0m i mepexan ¢pa3zeoJiorii / Translation of

1 OmnpairoBaTH J0IaTKOBY JITepaTypy Ta MiArOTyBaTH MPUKIAAN 1A10M Yy 4 5
dopmarti A4.

2 3HalTH BUKOPHUCTaHHS 1J1IOM B XyJI0KH1H JIiTepaTypi ( 5 NpUKIaaiB) 2 5
[TpounTaty Ta mepeKiIacTd TEKCT YKPaiHCHbKOK MOBOIO MHCbMOBO Ta ) 5
BUKOHATH 3aBJaHHS JI0 TEKCTY:

4 Texct Nel4 From Peace to Global War 4 5

5 [TinroToBKa MoBiIOMIIEHHS Ha TeMy «[ paMaTH4Ha CHHOHIMIS SIK ) 5
npobiema nepekaany»,

6 MOIIYK A0AaTKoBOI iH(opMalii B Mepexi [HTepHeT 4 5
3micToBuii MmoayJb 2. O3naku wpuaudnoi moBu/ Characterizing legal language

7 Jlatu Bu3HaueHHs noHATTA “legal translation”.

OmnparrroBaTH J101aTKOBY JITepaTypy Ta MiAroTyBaTH pedepaTr Ha TeMy 2 5
“IlepexJia] FOPUINYHOI JiTEpaTypu” .

8 Busuenns miteparypu no tTemi “FOpuauunuii nepexiaj - BaKIMBICTh ) 5
3Ha4YeHHs’, MOIIYK JOJATKOBOI iHpopMmallii B Mepexi IHTepHeT.

9 Jatu BuzHauenHs noHATTs “Criteria legal translation”.

OmnpaioBaTH AOAATKOBY JITEpaTypy Ta MIArOTyBaTH pedepaT Ha TeMy 2 5
“Ilepexna FOpUINYHOL JiTepaTypu’”.

10 | BuBuenns niTepaTypu no Temi “YMOBHU IOPUAUYHOTO NepeKiany”, ) 5
NOLITYK JOAaTKoBO1 iH(opMmartii B Mepexi [HTepHer.

26 50




8-ii cemecTp

3microBuii MoayJb 3. Ilepeksiaa MizkHapoaHO — npaBoBuX AoKyMeHTiB/ Translating

International Legal Instruments

11

Hartu Buznauenns noustts “Legal Status of International Instruments”.
OmnpamroBaTy 10JaTKOBY JITEpaTypy Ta MiArOTyBaTH pedepar Ha TeMy
“Mi>KHApO/IHI JOKYMEHTH Ta IX MPaBOBUIl cTaTyC .

Busuenns niteparypu mo temi “MiKHApOJIHI TOKYMEHTH Ta 1X
NPaBOBHI cTaTyC”’, MOILIYK JOJATKOBOI iH(pOpMAILii B MEpexi

InTepHer.

OmnparirroBaTi 101aTKOBY JITEpaTypy Ta MiAroTyBaTH pedepar Ha TeMy
“MiKHapOIHI TOKYMEHTH Ta iX MPaBOBH cTaTyc”.

BuBuenns niteparypu no Temi “MiKHApOIHI JOKYMEHTH Ta iX -

MIPaBOBHIA cTaTyc”, MOUIYK JI0aTKOBOI iH(GOopMallii B Mepexi

IaTepHer.

OmnpaioBaTi AOJATKOBY JITEpaTypy Ta MIATOTYBaTH pedepaTr Ha TeMy

“TekcTyanbHi 0COOIMBOCTI TPABOBUX JOKYMEHTIB”. -

3micToBuii moay.sb 4. Ilepexiiag 6araromoBHux gorosopis/ Translating Multilingual

Instrument

12

Jatu Busnauenns nousrts “Multilingual Instrument Drafting”.
OmnparirroBaTi 10aTKOBY JITEpaTypy Ta MiArOTyBaTH pedepar Ha TeMy

“OaraTOMOBHHUI JTOTOBIp”. 2 5

Buuenns niteparypu no Temi “CkiaganHs 0araToOMOBHHX JI0TOBOPIB
Ta iX mepekian’, MOIYyK 10JaTKOBOI iHpopmalii B Mepexi IHTepHeT.

13

Bu3nauntn mnepexmaganpKi
BIZITBOPEHHSI 6araTOMOBHUX TEKCTiB.
OmnpaioBaTH A0AATKOBY JITEpaTypy Ta HIATOTYBaTH pedepaT Ha TeMy

3aco0M, 10 BXXKHBAIOTLCS MO 4Yac

“BokuBaHHS ~ MepeKiIaJalbkux 3aco0iB  MiJ dYac  BiJTBOPEHHS 4 5
0araToOMOBHHX TEKCTIB”.

BuBuenHs nitepatypu no teMi “BykuBaHHS nepeknaganbkux 3aco0iB

M1]] 9ac BIATBOPEHHS 0araTOMOBHHUX TEKCTIB”, TIOIIYK TOJAATKOBOT

iHpopMarii B Mepexi [HTepHeT.

Beboro 10 15

Kpurepii oninroBannst CamocTiHfHUX poOiT

CamocTiitHi poOOTH BUKOHYIOTHCS Y BUTJISAI MHCHMOBOTO MEPEKIaTy 3 aHTJIINHCHKOI MOBH
Ha yKpaiHCbKy MOBY a00 3 yKpaiHCbKOi MOBU Ha aHTJiiicbky MoBy. Koxna camocriiiHa poboTta
(n=27) cknagaerbes 13 TeKCTy oocsirom 250-300 ciiB /1 roa camocTiitHOi poboTn. MakcumanbHa
OLliHKa — 5 GaJtiB.

Baau 5- Oninkn- 3araabHi KpuTepii, 32 AKUMH OLiHIOTHCS HABYAJIbHI JOCATHEHHS

THOANBHO | BIACOTK CTY/EHTIB

1 IIKaJIu "
HEJIOCTAaTHIN cTyniHb 3MicToBOi ekBiBaeHTHocTi TII (TII He BimmoBimae
3agyMmy aBTtopa TO, KOMyHIKaTMBHOI CHUTyallii 1 COLIOKYJIbTYPHUM HOpPMam

1 10 25% cninKyBgHHﬂ, He 1IArae pezaryBatHio 1 XapaKTepU3yeThCA HEMPaBWIbHICTIO

nepenayi 3micty TO, KOMYHIKaTUBHHUX HaMmipiB aBTOpa; MOPYIICHHSIM
JIOTIYHOCTI 1 MOCTIAOBHOCTI BHKJIaay AyMOK aBTopa TO, TeMO-peMaTHYHHX
3B’A3KiB; HEBIINOBIMHICTIO 3MicTy TeMi TO; BIACYTHICTIO MparMaTHYHOI YU
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COILIOKYJIBTYPHOI amanTarii (3a moTpeOu); HEKOPEKTHICTIO 1 HEAOUITBHICTIO
3aCTOCYBaHHS IPUHOMIB repekiiany (Tpancdopmaiiiii), JIHTBOKpaiHO3HABYOTO
KOMEHTApsI; HASBHICTIO BEJIMKOI KUIBKOCTI 3MiCTOBUX MOMIJIOK (HETOUHOCTEH,
HE3PO3YMUJIOCTeH, BHKPHUBJICHb, OYKBaTI3MIB, OIYIICHb  IMIUTIIIUTHOL
iH(popMarii, TOPYIIEeHh CMUCIOBUX 3B’S3KiB), HAsBHICTIO HEMEPEKIAICHUX
dbparmenTiB); HeaaekBatHe odhopmierHs TII (TII xapakTepu3yeThes TpyorUMEU
NOPYUICHHSAMH KOHBEHIIH MoBHOro odopmieHHs TII Ha cHHTaKCHYHOMY
piBHi, TIl He mianarae pexaryBaHHIO MOBHOTO O()OPMIICHHS HA TpaMaTHYHOMY
Ta JICKCHYHOMY PiBHSX).

25,5-
29,9%

HU3BKHMIA cTyniHb 3MicToBOi ekBiBasieHTHOCTI TII (TII He Bimmosinae 3amymy
aBTopa TO, KOMyHIKaTUBHIA cHTyamii 1 COLIOKYJbTYPHHM HOpMaM
CIUJIKYBaHHs, OTpeOy€e 3HAYHOTO peIaryBaHHS 3MICTY 1 XapaKTepHU3YETbCs
HE3HAYHOIO HEMPaBUJIBHICTIO nepeaadi 3micty TO, KOMyHIKaTUBHUX HaMipiB
aBTOPA; HE3HAYHUM MOPYIICHHSM JIOTIYHOCTI 1 ITOCITIJOBHOCTI BUKJIATY TYMOK
aptopa TO; He3HaYHUM TOPYIIEHHSM TEMO-pPEMaTHYHUX 3B A3KIB;
BIAMOBIAHICTIO 3MicTy Temi TO; YITKOIO CTPYKTypOIO 1 OpraHi3aii€ro;
BIJICYTHICTIO TIParMaTU4HOI YW COLIOKYJIBTYPHOI ajanTaiii (3a motpedu);
YaCTKOBOIO KOPEKTHICTIO 1 JOIIBHICTIO 3aCTOCYBAaHHS MPUIOMIB MEpeKiIary
(Tpanchopmariiii), TIHTBOKpaiHO3HABUOTO KOMEHTAaps; HASBHICTIO MEBHOI
KUTBKOCTI 3MICTOBUX MMOMUJIOK (HETOYHOCTEH, HE3PO3yMIJIOCTEH, BUKPHUBIICHD,
OyKBaJli3MiB, OIYIIEHb IMIUTIHUTHOI iHQOpMaIi, MOPYLIEHb CMHCIOBUX
3B’S3KiB), HasBHICTIO HETIEPEKIIAJACHUX (pparMeHTiB); HEJJOCTATHLO a/IEKBAaTHE
MoBHe odopmueHHs TII (TII morpeOye 3HayHOrO pemaryBaHHS MOBHOT'O
oOpMIICHHS HAa CMHTAaKCUYHOMY PIBHI 1 XapaKTepPU3ye€TbCS HEKOPEKTHHUM 1
HEJIOIUIbHUM Y>KMBAaHHSIM 3acO0iB JIOTIYHOTO 3B’SI3KY; HASBHICTIO BEIUKOI
KUJIBKOCTI MYHKTYaI[IHUX TOMMJIOK, SIKi IIOMITHi JI7Ii HEOCBIUEHOTO YUTaua).

30,0-
39,9%

BIJIHOCHO CEpeJIHIi cTyneHb 3MicToBoi ekBiBasieHTHOCTI TII (TII BimHOCHO
4acTKOBO BIANOBiae 3anymy aBTopa TO, KOMYyHIKaTHBHOI cuTyarii 1
COL[IOKYJIbTYPHUM HOpMaM CIUIKYBaHHS, OTpeOy€e 4aCTKOBOTO peJaryBaHHs
3MICTY 1 XapaKTepU3y€eTbCS YaCTKOBOIO MPaBUIIBHICTIO nepenadl 3micty TO,
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO 1 IMOCIIJOBHICTIO BHKJIAay
aymok aBropa TO; He3HaYHMM MOPYLIEHHSIM TEMO-pPEMaTHMYHHUX 3B S3KIB;
BIAMOBIAHICTIO 3MicTy Temi TO; YITKOIO CTPYKTYpOIO 1 OpraHi3allie€ro;
HasABHICTIO MparMaTU4YHOI Ta COLIOKYJbTYpHOI ajxanTauii (3a moTpelm);
YaCTKOBOIO KOPEKTHICTIO 1 JIOIIIBHICTIO 3aCTOCYBAHHS MPUMOMIB MEpPEKIIaTy
(TpancdopMariiit), JIIHFBOKPAiHO3HABUOTO KOMEHTaps; HAsBHICTIO BITHOCHO
HEBEJINKOT KUIBKOCTI 3MICTOBHMX NMOMMJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3yMuIOCTeH,
OyKBaJIi3MiB, OIYIIEHb IMIUIIIUTHOI 1H(OpMaIlii); BIACYTHICTIO YaCTKOBO
HernepeKIaeHnX (parMeHTiB; YaCTKOBO ajekBaTHe MoBHe odopmiuenHs TII
(TIT moTtpebye 3HAYHOTO penaryBaHHs MOBHOTO O(QOPMIICHHS Ha
CUHTaKCUYHOMY PIBHI 1 XapaKTepHU3ye€TbCs HEKOPEKTHUM 1 HEAOULIbHUM
y>KUBaHHSM 3aC001B JIOT1YHOTO 3B’5I3KY; HAsBHICTIO MYHKTYalliiHUX TTOMHJIOK,
K1 MMOMITHI JJ11 HeocBiyeHoro yntava, TII morpebye 3HaYHOTO penaryBaHHs
MOBHOTO O(QOpPMJICHHS Ha TIpaMaTUYHOMY pIBHI 1 XapaKTepHU3yeThCs
HEKOPEKTHHUM Ta HEIOUUIbHUM Y)KHBAaHHSAM TI'paMaTHUYHUX CTPYKTYD;
HasBHICTIO BEJIMKOI KUIBKOCTI TpaMaTUYHUX TMOMMHJIOK, SIKI TMOMITHI MAJist
HeocBiyeHoro uurtaya, TII morpeOye 3HA4HOrO penaryBaHHsS MOBHOI'O
oopMIIeHHS Ha JIEKCMYHOMY PiBHI 1 XapaKTEePU3YETbCI HEKOPEKTHUM Ta
HEJOUIIbHUM YXXUBAaHHSIM TEPMIHOJOTIi Ta JIEKCHKH, CTaHAapTHU30BaHUX
3BOPOTIB MOBJIEHHSI, CKOpOUY€Hb, aOpeBiaTyp; 3HAYHUM IOPYILIEHHIM
JIEKCUYHOI ~ OJHOMAHITHOCTi, TOCTIMHOCTI  TEPMIHOJOTIi;  HAsABHICTIO
MPAaBONMMCHUX MTOMHMJIOK, SIKI TIOMITHI /ISl HCOCBIYCHOT'O YHTAYa).

40,0-
49,9%

cepenHiil cryneHb 3MicToBoi ekBiBasieHTHOCTI TII (TII BiamoBimae 3amymy
asropa TO,  KOMyHIKaTHUBHIM  CHUTyamii 1 COIIOKYJIbTYpHUM HOpMam
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CNUIIKYBaHHs, TMOTpedye TEBHOTO penaryBaHHS 1 XapaKTepU3YETbCS
NpaBUJIbHICTIO mepenadi 3micty TO, KOMyHIKaTUBHHUX HaMIpiB aBTOpa;
JIOTIYHICTIO 1 TOCTIOBHICTIO BUKIIAAY TyMOK aBTopa TO; 30epeKeHICTIO TeMO-
peMaTUYHUX 3B’ S3KiB; BIAMOBIAHICTIO 3MicTy TeMi TO; 4iTKOIO CTPYKTYpOIO 1
OpraHi3aifi€ro; HasBHICTIO IMParMaTUYHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI amanTariii (3a
noTpeOu); BITHOCHOK KOPEKTHICTIO 1 JOMUIBHICTIO 3aCTOCYBAaHHS NMPUHOMIB
nepekiany (Tpancdopmariii), JIHTBOKpPaiHO3HABUOTO KOMEHTAPS; HAsBHICTIO
HEBEJIMKOI KITBKOCTI 3MICTOBUX NMOMMJIOK (HETOYHOCTEH, HE3PO3YMIJIOCTEH,
OykBaji3MiB,  ONymeHb  IMIUIOUTHOI  iH(OpMalii);  BiACYTHICTIO
HeTepeKIaieHuX (pparMeHTiB), YaCTKOBO ajiekBaTHe MOBHE odopmiieHHs TII
(TIT moTtpebye 3HAYHOrO peaaryBaHHS MOBHOIO O(OPMIICGHHS Ha
CUHTAaKCUYHOMY pIiBHI 1 XapaKTEePU3YEThCSI HEKOPEKTHUM 1 HEIOIIJIbHUM
Y)KUBaHHM 3aC001B JIOTIYHOTO 3B’S3KY; HASIBHICTIO ITYHKTYaIliHHIX TOMIJIOK,
SIK1 TIOMITH1 JUTsl HeocBiueHoro untaua, TII motpedye 3Ha4HOTO penaryBaHHs
MOBHOTO OQOpPMJICHHS Ha TpPaMaTUYHOMY piBHI 1 XapaKTepH3Y€EThCS
HEKOPEKTHUM Ta HEAOIUIPHUM YXXHBAaHHAM TPaMaTUYHHUX CTPYKTYD;
HAasBHICTIO BEJIMKOI KIJBKOCTI TpaMaTHYHUX TOMHJIOK, SKi TIOMITHI JUIS
HeocBiYeHOro uuTaya, TII moTpedye 3HAYHOrO peaaryBaHHS MOBHOTO
oopMIIeHHS Ha JIEKCMYHOMY DIiBHI 1 XapaKTEpU3y€ThCS HEKOPEKTHUM Ta
HEJIOIILHUM Y)KMBaHHSIM TEPMIHOJIOTIT Ta JIGKCUKH, CTaHIapTH30BaHUX
3BOPOTIB MOBJICHHS, CKOpPOYEHb, aOpeBiaTyp; 3HAUYHUM IOPYIICHHIM
JIEKCUYHOI ~ OJJHOMAHITHOCTI, IOCTIHHOCTI  TEPMIHOJIOTii;  HAsBHICTIO
MIPABONHMCHUX MTOMMJIOK, SIKI IOMITHI JUIsI HEOCBIYEHOTO YUTAYa).

50,0-
59,9%

cepenHii cryneHb 3MicToBOi ekBiBageHTHOCTI TII (TII Bimnmoimae 3amymy
apropa TO, KOMyHIKaTHBHIN CHUTyalli 1 COIL[IOKYJbTYpHUM HOpMam
CHUIKYBaHHs, NOTpeOdy€e HE3HAUYHOro peAaryBaHHSA 1 XapaKTepH3YyeThCs
IpaBWIbHICTIO mnepeaadl 3micTy TO, KOMyHIKaTUBHHUX HamipiB aBTOpa;
JIOT1YHICTIO 1 MOCIIOBHICTIO BUKJIALy TyMoK aBTopa TOj; 30epekeHICcTIo TeMo-
peMaTUYHUX 3B’SI3K1B; BIAMOBITHICTIO 3MICTY TeMi TO; 4iTKOIO CTPYKTYpOIO 1
OpraHizali€lo; HasBHICTIO IparMaTUYHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI aganTauii (3a
NMoTpeOun); KOPEKTHICTIO 1 JIOIIIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MPUHOMIB MEpeKIIasy
(TpancopmMartiif), TIHrBOKpaiHO3HABUOTO KOMEHTApsl; HASBHICTIO HEBEITUKOI
KUIBKOCTI HE3HAYHUX 3MICTOBHX IOMWJIOK (HETOYHOCTEH, OyKBaji3MiB),
BIJICYTHICTIO HeNepeKIaJeHux (parMeHTiB); BILAHOCHO aJiIeKBaTHE MOBHE
odpopmnenns TII (TII noTpebye neBHOrO peaaryBaHHsI MOBHOTO O(pOPMIIEHHS
Ha CHHTAKCMYHOMY PIBHI 1 XapakTepU3YeTbCS BIAHOCHO KOPEKTHHUM 1
JOIUTPHUM ~ BUKOPHCTaHHSIM  3ac00iB  JIOTIYHOTO 3B’S3KY; HAasSBHICTIO
HE3HAYHUX MyHKTYaI[ITHIX TOMUJIOK, SIKi ITOMITHI JUIst OCBiueHOTo unTaua, TI1
norpedye TMEBHOTO pelaryBaHHsS MOBHOTO O(OpMIIGHHS Ha TpaMaTHIHOMY
PiBHI 1 XapaKTepU3y€eThCs BIAHOCHO KOPEKTHUM 1 JOLIIBHUM BUKOPUCTAHHSAM
rpaMaTHYHHUX CTPYKTYP; HASBHICTIO HE3HAYHUX I'paMaTHYHHUX MOMMIIOK, SIKi
NOMITHI JJ1s1 ocBiueHoro yntaya. TII morpeOye neBHOro peaaryBaHHs MOBHOTO
OQOpMIICHHS Ha CHHTAKCUYHOMY DPIBHI 1 XapaKTepU3Y€eThCS BIAHOCHO
KOPEKTHUM 1 JOIJILHUM BHKOPUCTaHHSIM 3ac00iB JIOTIYHOTO 3B SI3KY;
HASIBHICTIO HE3HAYHUX MMyHKTYallIHHUX MTOMUJIOK, SIK1 TIOMITHI JJ11 OCBIY€HOTO
qyuTaya.

60,0-
69,9%

JIOCTaTHHO BUCOKHH CTyNeHb 3MicTOBO1 ekBiBasieHTHOCTI TI1 (TII Biamosimae
3agyMmy aBropa TO, KOMyHIKaTHBHIA CUTYyallii 1 COLIOKYJIbTYPHUM HOpMaM
CHIJIKYBaHHs, MOTpPeOye HE3HAYHOTO pEaaryBaHHA 1 XapaKTEePU3YEThCS
npaBUibHICTIO mepenaui 3MicTy TO, KOMyHIKaTUBHHX HaMipiB aBTOpa;
JIOTIYHICTIO 1 MOCTIAOBHICTIO BHUKJIAMy IyMOK aBTopa TO; 30epexeHICTIO
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TEMO-PEMATHYHUX 3B’S3KiB; BIAMOBIAHICTIO 3MmicTy Temi TO; diTKOIO
CTPYKTYpPOIO 1 OpTaHi3alli€lo; HasBHICTIO MTParMaTHYHOI Ta COIIOKYIbTYPHOT
amanranii (3a  TOTPeOM); KOPEKTHICTIO 1 JOIUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS
NpUioMiB Tiepekianay (TpaHncopmalriii), JIHFBOKPAiHO3HABYOTO KOMEHTApSI,;
HAasBHICTIO HEBENMKOI KIIBKOCTI HE3HAYHUX 3MICTOBUX  IOMHIIOK
(HeTouHocTel, OyKBai3MiB), BIJCYTHICTIO HENEpeKJIaJeHuX (parMeHTiB),
BilHOCHO ajiekBaTHe MoBHe odopmienHs TII (TII morpebye mneBHOTO
penaryBaHHs MOBHOTO O(OpPMIICHHS Ha CHHTAaKCHYHOMY PiBHI 1
XapaKTePU3yEThCSI BIIHOCHO KOPEKTHHM 1 JOLIIBHUM BHKOPUCTAHHIM
3ac00iB JIOTIYHOTO 3B’SA3KY; HAsSBHICTIO HE3HAYHUX MTyHKTYaIlIHHUX TTOMHJIOK,
AK1 TOMITHI /Ui ocBiueHoro umtada, TII moTpedye meBHOTro penaryBaHHS
MOBHOT'O O(pOpMJICHHS HA TPaMaTHYHOMY PiBHI 1 XapaKTEPU3YETHCS BITHOCHO
KOPEKTHUM 1 IOIMUJIEHUM BUKOPUCTAHHIM I'paMaTHYHUX CTPYKTYP; HASIBHICTIO
HE3HAYHUX IPaMaTHYHUX TTOMUIIOK, SIKI TOMITHI JJIsl OcBideHOro untaya. TI1
MoTpedye MEBHOTO pefaryBaHHS MOBHOTO O(OPMIICHHS Ha CHHTAaKCUIHOMY
PiBHI 1 XapaKTepU3YETHCS BIIHOCHO KOPEKTHUM 1 TOLIIEHUM BUKOPUCTAHHSIM
3ac00iB JIOTIYHOTO 3B’S5I3KY; HASBHICTIO HE3HAYHUX MMYHKTYalliiHUX TTOMHJIOK,
SIK1 TIOMITHI JUISI OCBIYEHOT'O YHATAYa.

70,0-
79,9%

JIOCTaTHHO BUCOKHUH CTYIIeHb 3MicTOBOI ekBiBageHTHOCTI TII (TII BigmoBimae
3agymy aBropa TO, KOMyHIKaTMBHIA CUTYyalil 1 COLIOKYJIbTYPHUM HOpMaM
CIIUJIKYBaHHsI, HE TIOTpeOy€e pearyBaHHs 1 XapaKTepU3y€eThCs MPABUIIBHICTIO
nepenavi 3Mmicty TO, KOMyHIKaTUBHUX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO 1
MOCTIIOBHICTIO  BHKJIALy AyMokK aBtopa TO; 30epeXeHiCTI0 TeMo-
PEMaTUYHUX 3B’ A3KiB; BIAMOBIAHICTIO 3MicTy TeMi TO; 4iTKOIO CTPYKTYpPOIO 1
OpraHi3ali€ro; HasBHICTIO NMPAarMaTU4yHOI Ta COLIOKYJIbTYPHOI ajganTamii (3a
noTpeOu); KOPEKTHICTIO 1 JOLUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS NMPHUIOMIB HepeKiary
(TpancdopmMariiif), JIIHTBOKPaiHO3HABYOTO KOMEHTAps; BIJICYTHICTIO Oynb-
SKMX 3MICTOBHUX HMOMWJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3yMiJIOCTel, BUKPUBIIEHD,
OyKBaJIi3MiB, OMYLIEHb IMIUNIMTHOI 1H(OpMAalii, MOPYLUIEHb CMHCIOBUX
3B’A3KIB) Ta HENEPEeKJIaJeHUuX (parMeHTiB), JOCTaTHbO a/ICKBATHE MOBHE
opopmnenns TII (TII norpeOye He3HaYHOro penaryBaHHS MOBHOTO
oopMIIeHHS Ha CHMHTAKCHUYHOMY PIBHI 1 XapaKTE€pPU3YETbCS KOPEKTHUM 1
JOLUJIbHUM  BHUKOPUCTaHHSIM 3ac00iB  JIOTIYHOTO 3B’SI3KY; HAasBHICTIO
HE3HAYHUX MYHKTyaliiHUX TOMUIIOK, SIKI HEOMITHI JUIsl OCBIYEHOI0 YUTayva,
TII mnorpeOye He3HauHOro pegaryBaHHs MOBHOro O(QOpMJICHHS Ha
JEeKCUYHOMY DIBHI 1 XapaKTepU3YeTbCs KOPEKTHUM 1 JOLUIBHUM
BUKOPUCTAHHSIM TEPMIHOJIOTIi, CTaHJApTU30BaHUX 3BOPOTIB MOBJIEHHS,
CKOpOYEHb, abpeBiaTyp; JEKCHYHOIO OJHOMAHITHICTIO Ta MOCTIHHICTIO
TEPMIHOJIOT11; HasBHICTIO HE3HAYHUX MPABOMMCHUX TTOMUJIOK, SIKI HETIOMITHI
s ocBideHoro uurtaya, TII morpeOye HE3HAYHOrO peAaryBaHHS MOBHOTO
oQOpMIIEHHS Ha TpaMaTUYHOMY pIBHI 1 XapaKTEpU3Y€EThCS KOPEKTHUM 1
JOUITBHUM BHUKOPHCTAHHIM I'PAaMAaTUYHUX CTPYKTYP; HASBHICTIO HE3HAUYHUX
rpaMaTUYHUX ITOMUJIOK, SIKI HETIOMITHI JUIsl OCBIY€HOT0 ynTaya (y BXKUBaHHI
apTHUKJIIB, MPUHMEHHHKIB TOILO).

80,0% 1
OouIbLIE

BUCOKHU cTymiHb 3MicToBOi ekBiBaneHTHOCTI TII (TII Bimmomimae 3amymy
aBTopa TO, KOMYHIKaTUBHIA cHTyalii 1 COLIOKYJbTYPHUM HOpMaM
CHUIKYBaHHS, HE NMOTpedy€e pelaryBaHHs 1 XapaKTepU3Y€EThCS MPaBUIbHICTIO
nepefayi 3micty TO, KOMyHIKaTMBHMX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO 1
TTOCJTIIOBHICTIO BUKJIaTy TyMOK aBTopa TO; 30epekeHICTIO TeMO-pEMaTHIHUX
3B’SI3KiB; BIIMOBIAHICTIO 3MicTy Temi TO; 9ITKOIO CTPYKTYpOIO 1 OpTaHi3aIi€ero;
HasBHICTIO TparMaTUYHOI Ta COIIOKYJIBTYpHOI amanTarii (3a moTpedu);
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KOPEKTHICTIO 1 JIOUUIBHICTIO  3aCTOCYBaHHS  NPUHOMIB  TEpeKiIazy
(TpancdopmMariiif), JIHTBOKpaiHO3HABYOTO KOMEHTAps;, BIJICYTHICTIO OyIib-
SAKMX 3MICTOBHUX TOMHJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3yMiIOCTEH, BUKPHUBIICHB,
OyKBaJi3MiB, ONYIIECHb IMIUTIUTHOI iH(OpMaIlii, MOpymeHb CMHCIOBHX
3B’SI3KIB) Ta HEMEpeKIaleHuX (pparMeHTiB), aJickBaTHE MOBHE OGhOPMIICHHS
TII (TII He moTpedye penaryBaHHS MOBHOTO O(OPMIICHHSI HA CHHTAKCHYHOMY
PiBHI 1 XapaKTepU3yETbCA KOPEKTHUM 1 JOUIIBHUM BUKOPHCTAaHHSM 3ac00iB
JIOTIYHOTO 3B’S3KY; JOTPUMAaHHsAM mpaBwi myHKTyanii, TIl He moTpedye
penaryBaHHs ~ MOBHOrO O(OpMJIEHHS Ha TrpaMaTMYHOMY piBHI i
XapaKTePU3YEThCS KOPEKTHUM 1 JIOIUIBHHUM BUKOPUCTAHHSM TPaMaTHYHUX
CTPYKTYp; BIICYTHICTIO TpaMaTHuHux mnomuiok, TII He morpebye
penaryBaHHsl MOBHOTO O(hOPMIICHHS Ha JICKCHYHOMY PiBHI 1 XapaKTePH3Y€EThCSI
KOPEKTHUM 1 JIOIIbHUM BHKOPHCTAHHSIM TEPMIHOJIOTIi, CTaHJapTH30BAHUX
3BOPOTIB MOBJICHHS, CKOPOUEHb, abpeBiaTyp; JEKCUYHOI0 OJHOMAHITHICTIO Ta
MOCTIHHICTIO TEPMIHOJIOTI1; BIACYTHICTIO IPABOMMCHUX MTOMHUJIOK).

6.3 ®opMu npoBeieHHSI MOAYJIBLHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePii OL[iHIOBAHHS.

BukoHaHHS MOIYJIBHHX KOHTPOJBHHUX POOIT 3MIHCHIOETBCS B MUCHMOBOMY BHIUIAII 3
BUKOPUCTAHHSAM PO3/IpYKOBAaHUX 3aBAaHb. MOy IbHUI KOHTPOJIb 3HaHb CTYJICHTIB 3/{1HCHIOETHCS
micJs 3aBEpIICHHS] BUBYCHHS HABYAJIBHOTO Marepiaiy 3micToBoro momyis. KokHa mozmysibHa
KOHTpOJbHAa poboTa (n=8) CKIalaeTbcs 13 MUTAHHS BIAKPUTOrO THUIY, @ TAKOX 3aBIAHHS Ha
MUCHbMOBHH TIEpeKIIaj 3 aHTJIKWCHhKOI MOBM Ha YKPaiHCBKY MOBY a00 3 YKpaiHChKOi MOBH Ha
aHTNiHChKY MOBY TeKcTy obcsrom 150 ciiB. MakcuManbHa KiIbKICTh 06amiB — 25.

ban Kpwurepii

24-25 CryneHT BUpIIIKB BCi 3aBIaHHS a0COIIOTHO BIPHO 1 MOBHO JIaB BiJIMOBil HA
MUATAHHS SIK TEOPETUYHOTO, TaK 1 MPAKTUYHOrO Xapakrtepy. Jloriuno i
MOCTIIOBHO apIYMEHTYBAB 1 BUKJIaB CBOIO TOUKY 30DY.

20-23 CryneHT BUPIIIMB 3aBJaHHA 3 | TOMUIIKOIO, BIJIMOBIIb HA TUTAHHS MICTHUTH
MIOBHE PO3rOpHYTe, NMpaBUJIbHE Ta OOIPYHTOBAaHE BMKJIAQJCHHS MaTepiaiy,
JIOTYIIEHO 2-3 MOMWIKH IIPU BUPILLIEHH] MPAaKTUYHUX 3aBJaHb.

15-19 CTyneHT NmpaBWJIBHO 1 MOBHO BHPINIMB OUIBLIICTH, ajle€ HE BCl 3aBAAaHHS,
BIIMOBI/Ib HA 3alUTaHHSA € HE TMOBHICTIO apTyMEHTOBAHOK); JOMYCKa€
HE3HAaYH1 HETOYHOCTI

10-14 CryneHT npaBWIbHO BHPILIMB IOJIOBUHY 3aBJlaHb; TyMKa BHKJIaJeHa 3

MOPYILIEHHAM JIOTiKM NoJaHHA Matepiany. CTyIeHT NpaBHJIBHO BHPIIIKB
CUTYaIIil0, POTE HE 30BCIM CIYIIHO apryMeHTYye ii, abo BpaxoBye HE BCi, a
Jesiki yMOBH cuTYyallii. Bupimrye gexiiibka 3aB1aHb TOBEPXHEBO.

MTOBEPXHEBO.

5-9 CTyneHT BHUpPIINIMB TPOXM MEHIIE TMOJIOBUHU 3aBJaHb;
BU3HAYEHHS IOPUIUYHOTO MOHATTS. BiAnoBiip Ha 3aNUTaHHS J]a€ HETIOBHO 1

MOX€E JaTH

pIIIEHHS.

0-4 CryzneHT He BUpPIIIUB OUIBLIICTh 3aBAaHb a00 BHUPIIIMB HENPABUIBHO;
BIJIMOBIZII HAa TUTAHHS € HEMOBHUMH; HEMPAaBUIHLHO OOTPYHTOBYE CBOE

6.4. ®opmMu NpoBeIeHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO Ta KpUTepii OLiHIOBAHHS.
Ex3amMeH npoBoauTHCsl Yy NUCHbMOBIi (pOpMi i CKIaga€ThCA i3 1BOX YaCTHH:
1. TluTaHHs BIAKPUTOTO TUITY 3 TEOpii Mepekago3HaBcTBa. MakcuMaibHa KUTbKiCcTh OamiB — 10.
2. 3aBaaHHA HA NMCHMOBHH NepPeKJIaj 3 AaHIJIIHCHKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY MOBY TEKCTY 00CSITOM
250 caiB. MakcumanbHa KinbkicTs 6amiB — 30.
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6.5. OpieHTOBHUIT NepesTik NUTaHb AJIsl CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO.
CeMaHTHKO-CTHIIICTHYHI PO0JIeMH MepeKIaay:

Jlatu 3aranpHy XapaKTepPUCTUKY OCHOBHUX THITIB TpaHCQOpMAIiil y iepeKiai.
Po3kpuTH muisxu nepexiamy moicemii.
Jlatu XapakTepUCTUKY JIEKCUKOCEMAHTUYHOMY, CTHIIICTHYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY aHajli3y MOBHHUX
OJIMHUIb Ta KOHLIETITY.
Po3kputu moOHATTS ekBiBaJieHTHOCTI. OXapaKTepu3yBaTH EKBIBAICHTHICTh Ta TUIH JIEKCUYHHUX
€KB1BaJICHTIB.
Po3kpuTH MOHATTS a0CONFOTHUX Ta YACTKOBUX €KBIBAICHTIB.
Oxapakrepu3yBaTu 0€3eKBIBaJICHTHY JIEKCHUKY.
Po3kputu peaniro sk KOMIIOHEHT COIIaIbHO-ICTOPUYHOTO 1 HAllIOHAIbHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.
OxapakTepu3yBaTH TPaAHCKPHUIILIiSL, TPAHCIITEpallis, KaJbKyBaHHS, OIMCOBHI MepeKiIal.
Po3kpuTH TOHATTSI KOHKpETU3aLlisl 1 reHepaizarii.
Po3kpuTH NOHATTS KOHBEPCIi.
JlaTn XapaKTepUCTUKY BapiaTHBHOCTI y MEPEKIIai.
Po3kpuTH TEOpito piBHIB €KBIBaJICHTHOCTI.
OxapakTepu3yBaTH MparMaTHIHUA, CCMAaHTHYHUHN 1 CHHTAKCHYHUH PiBHI €KBIBaJICHTHOCTI.
OxapakTepu3yBaTy MPUIOM 3MILLIEHHS Y EPEeKIaIi.
OxapakTepu3yBaTu MPUIOM T0IaBaHHS Y TIEPEKIIAII.
Jlatu XapakTepUCTHKY MPUIIOMIB MEepeKIany.
OxapakTepu3yBaTu MPUHOM BIITyUEHHS Y TIEPEKIIAII.
Jlatu XxapakTepucTHKY THUIIIB iH(OpMaIIii.
Po3kpuTH TOHATTSI aHTOHIMIYHUH TIEPEKIIa.
Po3kpuTu MOHATTS Mpo aAeKBaTHICTH Hepekinany. OxapakTepu3yBaTH NPUHIMIN aJeKBAaTHOCTI
nepeKyany.
JlaTu XapakTepUCTUKY BU/IIB MepeKiIaay: OyKBaJIbHOMY, BUIBHOMY, aIeKBAaTHOMY.
Oxapakrepu3yBaTH nepekia K crenuiyHuil npouec KOAyBaHHS U JEKOTyBaHHS.
Po3KkpHUTH TOHATTS PO TOTOXKHICTh MEPEKIATY.
Jlati TOpIBHAJIBHY XapaKTEPUCTUKY MOHAThH MPO €KBIBAJIEHTHICTh, aJ€KBAaTHICTh Ta TOTOXHICTb
nepekyany.
Po3kputn TeopeTHuHi acmeKTH TMepeKiany sK y3aralbHEHHS TEOPETUYHHMX 3HaHb MEepeKiamy
CHEIlaIbHUX TEKCTIB (HAyKOBO-TEXHIYHHUX, IOPUAMYHUX, CYCHUIbHO-TIONITUYHUX, HAYKOBO-
MOMYJISIPHUX, PENITIHHUX, MUCTELILKUX TOILIO).
Jlatu 3aranbHy XapakTepUCTHUKY OCOOJMBOCTEH mepekiany MarepianiB  oQiliiiHO-A1I0BOro
CTHTIO. PO3KpUTH %KaHPOB1 0COOIMBOCTI TEKCTY Ta BUOIp CIOBA 3 CHHOHIMIYHOTO PAJTY.
Jlatu 3arajibHy XapaKTEepPUCTHUKY OCHOBHUX (YHKLIOHAJIBHMX CTHJIB. PO3KpuTH KaHpPOBO-
CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI TEpeKJay XyIOXKHbOI, CYCHUIbHO-TOJITUYHOI, JUIIOMaTHYHOI,
IOPUINYHOT, HAYKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypu Ta JOKYMEHTIB.
JlaTi XapaKkTepuCTUKY MepeKIIaay KOpeCIoHASHIIi.
JlaTu XapakTepUCTUKY MEPeKIaay AUIUIOMAaTUYHOT KOPECTIOHICHIIII.
JlaTi XapaKTepUCTUKY MEePEeKIIaay Mi>KHAPOIHUX JTOKYMEHTIB.

2. Ilepexnao anenomoeno2o 0OKYMeHmMy COYianbHO-NONIMUYHOI CNPAMOBAHOCTI YKPAIHCLKOIO MOBOIO.
Ob6csie mexcmy — 200 3HaK1B. Yac, wo Hadaemuvcs 01 nid2omosKu mpemvo2o 3a60anHs — 60 XBUINH.

[lepexian mnepenbavae BIATBOPEHHS AHIJIOMOBHOTO JOKYMEHTY 3aco0aMM YKpaiHChKOi MOBH 31
30epexeHHaM ioro 3micty. [1ig yac BUKOHAHHS IIbOTO 3aB/IaHHS CTYJICHTU IOBUHHI IPOJIEMOHCTPYBATH
3HAHHS JIEKCUYHOT'O MaTepiaay, HaOyTi MPOTAroM BUBYEHHS TAKMX MOJIYJIbHUX TEM:

1. MixHapoaHe npaBo, JOTPUMAHHS MPaB JIFOIUHU:
- CTPYKTypa 3aKOHOJIaBYO1 BIIaJIM KPAiHUA, MOBA SIKO1 BUBYAETHCS,
- CTPYKTYypa 3aKOHOJABUOI BIaAu YKpaiHu;
- MOpaJIbHI Ta MPaBOBI IHHOCTI JIIOJICTBA;
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- B3a€MO3B 30K MOpaJli Ta Mpasa.

2. MixHapo/Hi opraHizaiii Ta iX poiib y Cy4acHOMY CBITI:

- MDKHApO/IHI KOHTaKTH YKpaiHu,

- POJIb MI>KHAPOJTHUX OpraHi3ailiii y 60poTs0i 3 MposiBaMHU arpecii Ta TepopusMy.
3. ExoHOMIiUHI BiIHOCHHH Yy CYCH1JIbCTBI:

- Io0asi3alisi y Cy4acHOMY CBITi;

- 0aHKHU Ta 0AHKIBChbKa CUCTEMA,

- MEHE/DKMEHT Ta JIF0JChKI pecypcu

3pa3zok 3a80anHs 01 cemecmpo8o20 KOHMPOI0

KuiBcbkuii yniBepeuret iMeHi bopuca I'pinuenka
®aky/abTeT pOMaHO-TepMaHChKOI ¢ijioJorii
CrernianpHICTh: crieniaabHOCTI 293 « MibKHApOIHE MTPaBO»
OcBiTHIN piBeHb:  mepImii (0aKaIaBpChbKUA)
Ocsitus nporpama 293.00.01 MixHapoaHe IpaBo

Ex3amen 3 nucuumiinm «Teopisi Ta npakTHKA nepeKk/aay nepuoi iHo3eMHOI MOBH»

Ex3amenaniiine 3apganns Ne 1
1. Jlamu xapaxmepucmuKy npuiiomise nepexknaoy.
2. 3pooumu nucbmoeuil nepeKiad annilicbKo20 A8MeHMUYH020 MeKcmy Ha YKPaiHCcbKy Moay.
CHAPTER VIII: REGIONAL ARRANGEMENTS
Article 52
1. Nothing in the present Charter precludes the existence of regional arrangements or agencies for
dealing with such matters relating to the maintenance of international peace and security as are
appropriate for regional action provided that such arrangements or agencies and their activities are
consistent with the Purposes and Principles of the United Nations.
2. The Members of the United Nations entering into such arrangements or constituting such agencies
shall make every effort to achieve pacific settlement of local disputes through such regional
arrangements or by such regional agencies before referring them to the Security Council.
3. The Security Council shall encourage the development of pacific settlement of local disputes
through such regional arrangements or by such regional agencies either on the initiative of the states
concerned or by reference from the Security Council.
4. This Article in no way impairs the application of Articles 34 and 35.
Article 53
1. The Security Council shall, where appropriate, utilize such regional arrangements or agencies for
enforcement action under its authority. But no enforcement action shall be taken under regional
arrangements or by regional agencies without the authorization of the Security Council, with the
exception of measures against any enemy state, as defined in paragraph 2 of this Article, provided for
pursuant to Article 107 or in regional arrangements directed against renewal of aggressive policy on
the part of any such state, until such time as the Organization may, on request of the Governments
concerned, be charged with the responsibility for preventing further aggression by such a state.

Charter of the United Nations
3aTBep)KEHO Ha 3acilaHH1 KadeIpH aHrmiicbkoi MOBU

npotokon Ne Bim«  » TpaBHsA 20 p.
3aBiqyBau kadeapu Annpiit KO3AUYK
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6.6. llIxaua BigmoBinHOCTI OIIIHOK

Peiitunrosa Orinka 3a 3HaueHHS OILIHKU
OI[IHKa CTOOAILHOKO
IEN D)
A 90 — 100 GaniB| BigmMinHO — BiIMiHHMI piBeHb 3HaHb (YMiHB) B MEXaX

000B’A3KOBOT0 MaTepialy 3 MOKJIMBUMHU HE3HAYHUMHU
HEJIOJIIKAMUA

82-89 daiB

Jyxe n1o0pe — 10CTaTHLO BUCOKUI PIBEHb 3HAHB (YMiHB) B
Mekax 000B’sI3KOBOr0 Marepiany 0e3 cyTTeBux (rpyoux)
TOMUJIOK

75-81 GaniB

JloOpe — B isioMy 100puii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
KUIBKICTIO TOMHUJIOK

69-74 6aniB

3a10BiJILHO — TTOCEepeIHIN PiBEeHb 3HAHB (YMiHb) 13 3HAYHOIO
KIJBKICTIO HEOMIKIB, TOCTATHIM IS ITOJAJIbIIOI0 HaBYaHHS
a00 npodeciitHol TisITbHOCTI

60-68 GaiiB

JloCcTaTHBO — MIHIMQJIBHO MOXJIMBUH JTOITYCTUMUIN PIBEHb
3HaHb (YMIHb)

FX

35-59 6anis

He3an0BisibHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOIO CKJIAJAHHS —
HE33/10BUIbHUN PIBEHb 3HaHb, 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO
NEPECKIaJaHHs 33 YMOBU HAJIEKHOTO CaMOCTIMHOTIO
JIOOMPAIIOBAHHS

1-34 Gainis

He3agoBinibHO 3 000B’s13KOBUM IOBTOPHUM BHBYEHHSM
KYPCY — IOCUTh HU3bKUI PiBEHb 3HaHb (YMIiHb), III0 BUMArae
MOBTOPHOT'O BUBYCHHS AUCIUILIIHU




7. HaB4aibHO-MEeTOANYHA KAPTKA AU CUMILTiHA
Bcerworo: 120 roa./4 kpenutu ECTS, 3 HUX npakTuuHi 3aHATTSA — 46 TO1., caMocTiiiHa po6oTa — 36 roj., MOAYJIbHUNA KOHTPOJIb — 8 TOJI., CEMECTPOBHI
KOHTpOoJb — 30 roza.

IV kypc 7 cemectp

Bceboro: mpaktuuni 3aHaTTs — 30 roj., MOAYJIbHHIA KOHTPOJIb — 4 rofl., caMocTiiiHa podoTa — 26 ro.

Moayi 3micToBHiA MOIYTIb | 3microBuii Moyb 11
Hasga . . . .
— OO0pa3Hi MmoBHI 3aco0u i mepekJaja ¢ppaseoJiorii O3HaKku WPUINYHOI MOBH
KinpkicTs GainiB 3a 143 122
MOYJIb
[Ip.3ansarts 1-2 3-4 5 6 7 8 9-10 11-12 13-14 15
Temu npakTHUHUX ®paszeoso Inio Iniomu B Tumnomno YMoBU Knacugix Jlekcu Cunr [Iparma Cruib
3aHATh rigni MU #’ IOpUIAYH ris IOpUIAY aris KOH aKcu THUKA
15-BiaBigyBaHHS 3pOIICHH KJTIIT 11 OpUIAY HOTO OPUITYH c
150 — poGoTa Ha MpaKT. | 5, €EAHOCTI e- TEeMaTuIIi HOTO nepeksia oro
3aHSTTSIX Ta imiom nepeksa ny nepexiazg
(Bcroro 165 GaniB) CIIOJTyYeH . y y
Hs
Kin-ctp 6aniB 3a 13 22 22 11 11 11 11 22 22 22 11
CamocriitHa poOoTH 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
(Bcworo — 50 6amiB)

Buan morouHoro
koHTpouto (Beworo —
50 6aniB)

(25 GamniB)

MopynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 1

MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2
(25 GauiB)




IV kypc 8 cemecTp
Pazom: npakTuuHi 3aHATTS — 16 TOA., MOAYJIBHUI KOHTPOJIb — 4 TO1I., camocTiitHa poboTa — 10 rox., cemecTpoBHii KOHTPoIb — 30 ro.
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Monymi 3MiCTOBHIA MOTYJIb I 3MiCTOBUI MOJTYJIb v
HazBa Mmomyst IepekJiax Mi’KHAPOIHO — MPABOBUX IOKYMEHTIB IlepekJiaj 6araToOMOBHHX J10TOBOPiB

KinpkicTs GauniB 3a 69 69

MOJTYJTb
I1p.3aHsATTS 1 2 3 4 5 6 7 8
Temu npaktnyanx | Mixknaponui | [Ipusnauenns | CyTts TexcryanpHi | 3acBigueHHs Hoxymentu | CxiiagaHHs BoxuBanHs
3aHATh JIOKYMEHTHU MDKHApOJIHHX | TIPaBOBHX Oco0auBocCTl | BIAMOBIAHOCTI MEHIII 0araToMOBHHU | MEpeKIaalbKuX
8-Bi/BiTyBaHHS JOKYMEHTIB | JOKYMEHTIB | IPaBOBU IHIIIOMOBHUX B)XJIMBI 32 | X IOTOBOPIiB | 3aco0iB mijg yac
80 — poboTta Ha TEKCTIB OPHUTiHANY y | MDKIEpXkKaB | Ta iX BIJITBOPEHHS
MPAKT. 3AHITTIX MeperoBopax moja0 | HUAK TIePeKIIaT 0araToMOBHUX
(Bcroro 88 OauiB) JIBOCTOPOHHBOT'O JIOTOBIp. TEKCTIB

JIOTOBOPY

Kin-cTp 6aniB 3a 11 11 11 11 11 11 11 11
13
CamocriitHa 5 5 5
pobora
(Bcworo — 156aniB)

Buau norounoro
koHTpouo (Beboro
— 50 GaiB)

MopynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3

(25 GamniB)

MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 4

(25 GamiB)

[TincymkoBuHii MakcumajibHa KUIbKicTb 6aJ1iB — 433
KOHTPOJIb
Po3paxynox K=418+60=6,9

Ex3amen
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9]

7.

8.

9.

. PexomeHi0BaHi pxkepesia

OcHoBHi (0a30Bi)

. Kapaban B. 1., [TanaceeB O. M. [Ipaktrka nepekiamay myOailMCTUYHAX TEKCTIB (aHTJI0-

YKpaiHCBKUH Ta yKpaiHChKO-aHTIIChKII HanpssMKH ). HaBuanpamii mociOHUK. BinHUI:
«Hosa Kuuray, 2019. — 368 c.
Hikonenko A.I'. Practice Makes Perfect. HaBu. moc. - K.: Kongop, —2016. — 912 c.
Mipawm I'.E. Ta in. OcHoBu nepeknany: Kypc nekuiit; Hapuanbuuit nocionuk. — K.: Enbra,
Hika-Llentp, 2020. — 240 c.

Jonarkosi
INonsany M.1. CioBHUK JTIHTBICTUYHUX TEPMIHIB: JIEKCHKOJIOT1s1, (Ppa3eosioris, JIeKCukorpadis
[Texcrt] / M. Tonsinny, P. Credypaxk, 1. ba6iii ; [Ipukapnart. Ham. yH-T iM. Bacuns Credanuka,
I1-1 dinon., Kad. ykp. moBu. - IBano-®pankisebk : Cimuk, 2011. - 272 c.
Adam Gtlaz (ed.). Languages — Cultures — Worldviews: Focus on Translation. Springer
International Publishing;Palgrave Macmillan, 2019. — 448 p.
Boria M.; Carreres A.; Noriega-Sanchez M.; Tomalin M (eds.). Translation and
multimodality: beyond words. NY: Routledge, 2020. — 224 p.
The Routledge Handbook of Translation Studies and Linguistics. / Edited by Kirsten
Malmkjer /. NY: Routledge, 2018. — 466 p.

JonaTkoBi pecypcu (3a HAsSIBHOCTI)
MoBHuii 3HaK, MOHATTS 1 1eHOTaT. http://ccat.sas.upenn.edu/~haroldfs/popcult/lingstruct.html

. Tlomicemis Ta cunonimis. http://www.tuninst.net/ENGLISH/Lam-Lexical-ambiguity.htm

[Tonsarrss mpo cuctemy MoBH. http://www.elearnportal.com/courses/education/methods-of-
teaching-language-arts-in-public-schools/methods-of-teaching-language-arts-in-public-
schools-four-language-systems

[Tpouec komynikartii. http://www.cls.utk.edu/pdf/ls/Week1 Lesson7.pdf

Eranu npouecy nepekiany. https://www.ctslanguagelink.com/translation_process.php
OcHOBHI Mozen MepeKyIay.
https://books.google.pl/books?id=WWg6 AAAAQBAJ&pg=PA84&lpg=PA84&dq=models+
of+translation+and+interpreting&source=bl&ots=2yeu_Gl46u&sig=YaMilp8VzC{7RoNw
CFbgb6JsreM&hl=uk&sa=X&ved=0ahUKEwi6yv3zOOPPAhXBJZoKHWUQBaMQ6AEIT]
AG#v=onepage&q=models%200f%20translation%20and%?20interpreting& f=false
CemaHTHYHA MOJIeJb nepekiany.
http://www.academia.edu/1426730/The_Roles of Semantics in Translation
Tpancdopmariitna mozaens nepexnany. http:/lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/3.pdf
KomynikaTtuBHa Mojens nepekiany. http:// www.worldtrans.org/TP/TP1/TP1-17.HTML

10. Tunu exBiBanenTHOCTI. http://lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/4.pdf
11. Teopis piBHIB ekBiBaeHTHOCTI. http://translationjournal.net/journal/14equiv.htm
12. CrumnictuyHi ocob6auBOCTI B iepekiiafi. http://www.translationdirectory.com/article122.htm
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Opranizauisa ayguTopHoi podoTu 3 nucuuiniinu «Teopis Ta npakTuka nepexkJaay nepuoi
iHO3eMHOT MOBM» T/l YaC MPOBEIEeHHS MOBTOPHOT0 KypCy
[Tnan poboTH 3 HaBYAIBHOI TUCHUILIIHU Ha 4 Kypc 7 Ta 8 cemecTpu (popMa KOHTPOITIO — €K3aMEH)

Ne
mna

pu

Ha3Ba 3mMicTOBUX MOYJIiB, TEM

AxkaneMiuHUi
KOHTPOJIb

bann

3microBuii MmoayJub 1: O0pa3ni MoOBHI 3aco0u i nepekian ¢paseoJorii / Translation of

Phraseological Units

[Tapa 1 | ®pa3zeosorivni 3pormieHHs, €aHOCTI Ta croiaydeHHs/ Phraseological | [IpakTuune 16
Units. Imiomu # xmime-imiomu. 30epekeHHS KOMIUIEKCHOTO | 3aHSATTS
oOpasHoro enemenTa B riepekiai / Idioms and cliché-idioms. / Saving
of complex formal (figural) element in translation

[Tapa 2 | Imiomu B ropunnyHiii Temaruni/ Legal idioms [IpakTuune 16
Tunosoris ropuauuHoro nepeknany/ Legal Translation Typology | 3ansTTs
PizHoBH M 1opuanuHoro niepeknany / Categories of legal translation

[Tapa 3 | YmoBu ropunuunoro nepeknany/ Criteria of [IpakTrune 16
legal translation 3QHSTTS
Knacudikauis ropuauunoro mnepekiany / Classification of legal
translation

3micToBuii MoayJ b 2. O3naku wpuandHoi Mo/ Characterizing legal language

[Tapa 4 | Jlexcuxon/ Lexicon [IpakTuune 16
Cunrakcuc/ Syntax 3aHATTS

[Tapa 5 |IIparmaTtuka/ Pragmatics [IpakTrune 16

Cruns/ Style 3aHATTS
3microBuii MoayJb 3. [lepekiiaa MizkHapoaHO — paBoBUX A0KyMeHTiB / Translating
International Legal Instruments.

[Tapa 6 | MixHapoaHi JOKyMeHTH 1 iX mpaBoBuil craryc / International | IlpaxTuune 16
Instruments and their Legal Status. 3aHATTA
[Ipu3HnaueHHss MDKHapoIHUX JOKyMeHTIB / Designation of
International Instruments.

ITapa7 | Cytb mnpaBoBuXx JokymeHTiB / Subject Matters Covered by | [Ipaktuune 16
International Instruments. 3aHSTTS
TexctyanbHi 0cobaMBOCTI MpaBoBUX 10KyMeHTIB / Textual Features of
International Instruments.

3microBuii Moayas 4. [lepexnan 6aratomoBHux norosopis / Translating Multilingual
Instruments.

[Tapa 8 | 3acBifueHHs BiJNOBITHOCTI I1HIIOMOBHUX TEKCTiB opuriHany Yy | [Ipaktuune 16
neperoBopax IoA0 ABocTopoHHbOro goroopy / Verifying Foreign | 3ansarTs
Language Texts in Bilateral Treaty Negotiation.

JIOKyMEHTH MEHIII BaXJIMB1 32 MDKIEp )KaBHUHM T0TOBIp/ Arrangements
of Less than Treaty Status.

[Tapa 9 | CxnananHsi 6araToMOBHUX AOTOBOpIB Ta ix mepekian / Multilingual | ITpakTuune 16
Instrument Drafting and Translating. 3aHATTS 4

BxuBanHs mepexmamanbKux 3aco0iB M Yac  BIATBOPEHHS
6aratomoBHux TekcTiB/ The Use of Translating technology for
Translating Multilingual Texts.
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Po3paxyHok peiiTHHroBHX 0aJjiiB 3 KoedinieHTOM
4 kypc (7 Ta 8 cemecTpu) (dhopmMa KOHTPOJIIO — EK3aMEH)

. ) KinekicTs
. . KinekicTs OaitiB 3a
Bun misnbHOCTI OVHUILIL 10 Bcroro
OJIMHHULIIO
PO3paxyHKY
BiaBigyBaHHS TPaKTUYHUX 3aHAThH 1 9 9
Bukonanus 3aBaHHsA caMOCTIHHOT 5 9 45
poboTu

BianoBiap Ha MPaKTHYHOMY 3aHATTI 10 9 90
KoHTtposbHE onuTyBaHHsA 4 1 4

MaxkcuManbHa KilbKicTh OaniB: 148
KoeditieHT po3paxyHKy peTuHroBuX 0aiiB cranoButh: 60/ 148 = 0, 405




